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SCHWEIZ SUISSE SVIZZERA

Il Mendrisiotto

Der südlichste Distrikt des Kantons Tessin mit dem Hauptort Mendrisio bedeckt eine Fläche von
10322 ha und zählt über 42000 Einwohner in 28 Gemeinden. Die Region « Basso Ceresio» südlich
des Dammes von Melide mit den Gemeinden Arogno, Bissone, Brusino-Arsizio, Maroggia,
Melano und Rovio gehört zwar politisch zum Distrikt Lugano, wird aber touristisch dem
Mendrisiotto zugerechnet und ist daher in diesem Heft mitberücksichtigt

Le district le plus méridional du canton du Tessin, avec son chef-lieu Mendrisio, s'étend sur une
superficie de 10322 ha et compte plus de 42000 habitants, répartis entre 28 communes. La région
«Basso Ceresio», au sud de la digue de Melide, avec les communes d'Arogno, Bissone, Brusino-
Arsizio, Maroggia, Melano et Rovio, appartient administrativement au district de Lugano, mais se

rattache touristiquement au Mendrisiotto ; c'est pourquoi nous en parlons aussi dans ce cahier

Il distretto all'estremo sud del Canton Ticino, con il capoluogo Mendrisio, abbraccia una superficie

di 10322 ettari e conta oltre 42000 abitanti in 28 comuni. La regione« Basso Ceresio», a sud
del ponte-diga di Melide, comprende i comuni di Arogno, Bissone, Brusino-Arsizio, Maroggia,
Melano e Rovio che politicamente appartengono al distretto di Lugano ; essi sono perô stati
integrati nell'area di competenza dell'Ente turistico del Mendrisiotto e per questo motivo se ne
parla nel présente numéro délia nostra rivista

The southernmost district of the Canton of the Ticino, with Mendrisio as its chief town, covers an
area of 10322 hectares (some 25000 acres) and has over 42000 inhabitants in 28 communes. The
region of the Basso Ceresio to the south of the Melide dam, comprising the communes of Arogno,
Bissone, Brusino-Arsizio, Maroggia, Melano and Rovio, belongs to the political district of
Lugano but for tourist purposes is allocated to the Mendrisiotto and is therefore included in the

survey contained in this issue

i Prozession durch die mit Topfpßanzen der Anwohnergeschmückten Gassen von Rancale. Die religiösen Bräuche
sind im Mendrisiotto noch tiefim Volk verwurzelt

Procession à travers les rues de Rancate, que les habitants décorent à cette occasion depots defleurs. Les coutumes

religieuses sont encoreprofondément enracinées dans la population du Mendrisiotto

Processioneper le vie di Rancateparate afesta dagli abitanti. Le tradizioni religiose sono tuttora profondamente
radicate ne/la popolazione delMendrisiotto

Procession through the narrow streets ofRancate, which have been decorated withflower-pots by the villagers.
Religious customs are still very much part oflocal life in the Mendrisiotto
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Marmor aus Arzo im Mendrisiotto. In den Steinbrüchen von Arzo wird schon seitJahrhunderten ein rotmelierter
Marmorgewonnen, der nicht allein infast allen Kirchen des Mendrisiotto Verwendung gefunden hat, sondern
auch nördlich der Alpen, wie zum Beispiel im Kloster Fahr, und sogar in Venedig und Wien (siehe auch
Abb. 9/10)

Marbre d'Arzo, dans le Mendrisiotto. On exploite depuis des siècles dans les carrières d'Arzo un marbre à veines

rouges, qui n'apas étéutiliséseulement dans la plupart des églises du Mendrisiotto, mais aussi au nord des

Alpes, comme au couvent de Fahr, etjusqu'à Venise età Vienne (voir aussiill.9/10)

Marmo di Arzo. Dalle cave di Arzo viene estratto già da secoli un marmo con venature rosse che non è stato

impiegato solo in quasi tutte le cliiese del Mendrisiotto, ma anche oltre Gottardo - ad esempio nel convento di
Fahr - epersino in edifici di Venezia e di Vienna (vedasipure lefoto 9/10)

Marblefrom Arzo in the Mendrisiotto. A red-tinted marble has been quarried in Arzofor centuries and has been

used in almost all the churches ofthe district. But it has also gone muchfarther afield—to the north ofthe Alps,
where it has been usedfor instance in the monastery ofFahr near Zurich, and even to Venice and Vienna (see also

Figs. 9/10)

Heilige Agatha, Katharina undAgnes, Wandmalerei aus der 2. Hälfie des 14 .Jahrhunderts in der Chiesa rossa

von Castel San Pietro (siehe auch Abb. 22). Das Mendrisiotto bietet aufengem Raum eine erstaunlich grosse
Zahl bedeutenderKunstwerke verschiedener Epochen

Les saintes Agathe, Catherine et Agnès,fresque de la seconde moitiédu XIF siècle dans /VEglise rouge» de
Castel San Pietro (voir aussi ill. 22). On trouve dans le Mendrisiotto une étonnante concentration d'oeuvres

d'art importantes de diverses époques

S. Agata, S. Caterina e S. Agnese in unapittura murale délia seconda meta delXIVsecolo nella Chiesa rossa di
Castel San Pietro (vedasi anche lafoto 22). IlMendrisiotto offre su un 'area ristretta un numéro sorprendente-
mente grande di importanti opere d'arte di diverse epoche

Saints Agatha, Catherine and Agnes, a muralfrom the second halfofthe 14th century in the "red church" of
Castel San Pietro (see also Fig. 22). The Mendrisiotto harbours an astonishing number ofimportant works ofart
ofmany differentperiods in a comparatively small area
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